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                      Aprobate

prin Hotărîrea Guvernului nr.594
din 2 august 2011

CERINŢE SPECIALE 

pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor

 vegetale şi altor obiecte pe teritoriul Republicii Moldova 

Cerinţele speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale şi altor obiecte pe teritoriul Republicii Moldova, creează cadrul necesar aplicării anexei nr. IV al Directivei 2000/29/CE a Consiliului din 8 mai 2000 privind măsurile de protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale şi împotriva răspîndirii lor în Comunitate (publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (JOCE. nr. L 169 din 10 iulie 2000).
Secţiunea 1

Plante, produse vegetale şi alte obiecte originare din alte state

	Nr.
 d/o
	Plante, produse vegetale şi alte obiecte
	Cerinţe speciale


	1
	2
	3

	 
	1.1.
	Lemnul de conifere (Coniferales), altul decît Thuja L., cu excepţia lemnului sub formă de:

- aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn sau resturi rezultate total sau parţial din aceste conifere;

-  material de ambalaj din lemn sub formă de lăzi, cutii, coşuri, cilindri şi alte ambalaje similare, paleţi, boxpaleţi şi alte platforme de încărcare, grilaje pentru paleţi folosite pentru transportul obiectelor de orice tip;

- lemn folosit pentru 

fixarea sau sprijinirea altor mărfuri decît cele din lemn;

- lemn de Libocedrus decurrens Torr., în cazul în care se dovedeşte că lemnul a fost tratat sau destinat fabricării de creioane printr-un tratament termic care să permită atingerea unei temperaturi minime de 82 °C pe o durată de 7-8 zile, inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originar din Canada, China, Japonia, Republica Coreea, Mexic, Taiwan şi SUA, ţări în care este atestată prezenţa Bursaphelenchus xylophilus (Steiner şi Bührer) Nickle et al. 
	Lemnul a fost supus:

a) unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de minimum 30 de minute. Acest tratament trebuie atestat prin aplicarea menţiunii „HT” pe lemn sau pe ambalajul său, în conformitate cu practicile în vigoare, precum şi pe certificatul fitosanitar;  

sau

b) unei fumigaţii, care trebuie atestată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h); 

sau

c) unei impregnări chimice sub presiune,  corespunzătoare, prin intermediul unui produs aprobat oficial. Acest tratament trebuie să fie atestat pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, presiunea (psi sau kPa) şi concentraţia (%)



	
	1.2.
	Lemnul de conifere (Coniferales), altul decît Thuja L., sub formă de:

- aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi rezultate total sau parţial din aceste conifere, originar din Canada, China, Japonia, Republica Coreea, Mexic, Taiwan şi SUA, ţări în care este atestată prezenţa Bursaphelenchus xylophilus (Steiner şi Bührer) Nickle et al.
	Lemnul a fost supus:

a) unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin 30 minute, atestat pe certificatul fitosanitar; 

sau

b) unei fumigaţii, care trebuie atestată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h)

	
	1.3.
	Lemnul de Thuja L., cu excepţia lemnului sub formă de:

— aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi;

— material de ambalaj din lemn sub formă de lăzi, cutii, coşuri, cilindri şi alte ambalaje similare, paleţi, boxpaleţi şi alte platforme de încărcare, grilaje pentru paleţi folosite pentru transportul obiectelor de orice tip;

— lemn folosit pentru fixarea sau sprijinirea altor mărfuri decît cele din lemn, originar din Canada, China, Japonia, Republica Coreea, Mexic, Taiwan şi SUA, ţări în care este atestată prezenţa Bursaphelenchus xylophilus (Steiner şi Bührer) Nickle et al.
	Lemnul:

a) este decojit;

sau

b) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % exprimat în procente din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură. Menţiunea „kiln-dried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia în conformitate cu practicile în vigoare; 

sau

c) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin 30 de minute. Acest tratament trebuie atestat prin aplicarea menţiunii „HT” pe lemn sau pe ambalajul său, în conformitate cu practicile în vigoare, precum şi pe certificatul fitosanitar; 

sau

d) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h);

sau

e) a fost supus unei impregnări chimice sub presiune, corespunzătoare, prin intermediul unui produs aprobat oficial. Acest tratament trebuie atestat pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, presiunea (psi sau kPa) şi concentraţia (%)

	
	1.4.
	Lemnul Thuja L., sub formă de:

— aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi, originar din Canada, China, Japonia, Republica Coreea, Mexic, Taiwan şi SUA, ţări în care este atestată prezenţa Bursaphelenchus xylophilus (Steiner şi Bührer) Nickle et al.
	Lemnul:

a) a fost fabricat din lemn rotund decojit;

sau

b) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % exprimat în procente din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură;

sau

c) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h);

sau

d) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin treizeci de minute. Acest tratament trebuie atestat pe certificatul fitosanitar

	
	1.5. 
	Lemnul de conifere (Coniferales), cu excepţia lemnului sub formă de:

- aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi rezultate total sau parţial din aceste conifere;

— material de ambalaj din lemn sub formă de lăzi, cutii, coşuri, cilindri şi alte ambalaje similare, paleţi, boxpaleţi şi alte platforme de încărcare, grilaje pentru paleţi folosite pentru transportul obiectelor de orice tip;

- lemn folosit pentru fixarea sau sprijinirea altor mărfuri decît cele de lemn, inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originar din Rusia, Kazahstan şi Turcia
	Lemnul:

a) provine din zone recunoscute ca indemne de:

- Monochamus spp. (neeuropean);

- Pissodes spp. (neeuropean);

- Scolytidae spp. (neeuropean).

Zona trebuie să fie indicată pe certificatul fitosanitar la rubrica „provenienţă”;

sau

b) a fost decojit de scoarţă şi nu prezintă găuri de carii provocate de genul Monocharnus spp (neeuropean) mai mari de 3 mm diametru;

sau

c) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % exprimat în procente din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător  durată/temperatură. Menţiunea „kiln-dried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia în conformitate cu practicile în vigoare; 

sau

d) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin treizeci de minute. Acest tratament trebuie atestat prin aplicarea menţiunii „HT” pe lemn sau pe ambalajul său, în conformitate cu practicile în vigoare, precum şi pe certificatul fitotsanitar;

sau

e) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h);

sau

f) a fost supus unei impregnări chimice sub presiune corespunzătoare, prin intermediul unui produs aprobat oficial. Acest tratament trebuie atestat pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, presiunea (psi sau kPa) şi concentraţia (%)

	
	1.6.
	Lemnul de conifere (Coniferales), cu excepţia lemnului sub formă de:

- aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi rezultate total sau parţial din aceste conifere;

- material de ambalaj din lemn sub formă de lăzi, cutii, coşuri, cilindri şi alte ambalaje similare, paleţi, boxpaleţi şi alte platforme de încărcare, grilaje pentru paleţi folosite pentru transportul obiectelor de orice tip;

- lemn folosit pentru fixarea sau sprijinirea altor mărfuri decît cele din lemn, inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originar din ţări terţe, cu excepţia:

- Rusiei, Kazahstanului şi Turciei;

- ţărilor europene;

- Canadei, Chinei, Japoniei, Republicii Coreea, Mexicului, Taiwanului şi SUA, ţări în care este atestată prezenţa Bursaphelenchus xylophilus (Steiner şi Bührer) Nickle et al.
	Lemnul:

a) a fost decojit de scoarţă şi nu prezintă găuri de carii provocate de genul Monocharnus spp (noneuropean) mai mari de 3 mm diametru;

sau

b) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % exprimat în procente din substanţa uscată, obţinut conform unui program adecvat durată/temperatură. Menţiunea „kiln-dried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia, în conformitate cu practicile în vigoare; 

sau

c) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h);

sau

d) a fost supus unei impregnări chimice sub presiune, corespunzătoare, prin intermediul unui produs aprobat oficial. Acest tratament trebuie atestat pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, presiunea (psi sau kPa) şi concentraţia (%);

sau

e) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin 30 de minute. Acest tratament trebuie atestat prin aplicarea menţiunii „HT” pe lemn sau pe ambalajul său, în conformitate cu practicile în vigoare, precum şi pe certificatul fitosanitar

	
	1.7.
	Lemn sub formă de aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi rezultate total sau parţial din conifere (Coniferales) originare:

- din Rusia, din Kazahstan şi din Turcia

- din ţări neeuropene, altele decît Canada, China, Japonia, Republica Coreea, Mexic, Taiwan şi SUA, ţări în care este atestată prezenţa Bursaphelenchus xylophilus (Steiner şi Bührer) Nickle et al.
	Lemnul:

a) provine din zone recunoscute ca indemne de:

- Monochamus spp. (neeuropean);

- Pissodes spp. (neeuropean);

- Scolytidae spp. (neeuropean).

Zona trebuie să fie indicată pe certificatul fitosanitar, la rubrica „provenienţă”; sau

b) a fost fabricat din lemn rotund decojit; sau

c) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % exprimat în procente de substanţă uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/ temperatură;

sau

d) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h); sau

e) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin 30 de minute. Acest tratament trebuie atestat pe certificatul fitosanitar

	 
	2.1.
	Material de ambalaj din lemn sub formă de lăzi, cutii, coşuri, cilindri şi alte ambalaje similare, paleţi, boxpaleţi şi alte platforme de încărcare, grilaje pentru paleţi folosite pentru transportul obiectelor de orice tip, cu excepţia lemnului brut cu grosimea maximă de 6 mm şi a lemnului transformat fabricat cu clei, căldură şi presiune sau o combinaţia a acestor elemente, originar din ţări terţe, cu excepţia Elveţiei


	Materialul de ambalaj din lemn trebuie:

- să nu conţină scoarţă, cu excepţia unui număr nedeterminat de bucăţi individuale de scoarţă, dacă acestea sînt fie mai mici de 3 centimetri în lățime (indiferent de lungime) sau, dacă sînt mai mari de 3 centimetri în lăţime, să nu fie mai mari de 50 cm2;
- să fie supus uneia din măsurile aprobate, aşa cum figurează acestea în anexa I la standardul internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 15 al Organizaţiei pentru Agricultură  şi Alimentaţie a ONU (FAO) privind Îndrumarul privind reglementarea materialelor de ambalaj din lemn în comerţul internaţional; şi

- să fie prevăzut cu o marcă comercială care să conţină:

a) codul de ţară ISO din două litere, codul de identificare a producătorului şi codul de identificare a măsurii aprobate aplicabile materialului de ambalaj din lemn în conformitate cu specificaţiile din anexa II la standardul internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 15 al FAO privind Îndrumarul pentru reglementarea materialelor de ambalaj pe bază de lemn în comerţul internaţional 

Literele „DB” se adaugă la abrevierea măsurii aprobate incluse în marca comercială menţionată;

şi

b) în cazul materialului de ambalaj din lemn fabricat, reparat sau reciclat, logo-ul specificat în anexa II la standardul FAO menţionat anterior 

	
	2.2.
	Lemn de Acer saccharum Marsch., inclusiv cel care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, cu excepţia:

- lemnului destinat fabricării plăcilor de furnir; şi

- lemnului sub formă de aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi, originare din SUA şi Canada
	Lemnul a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură. Menţiunea „kilndried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia, în conformitate cu practicile în vigoare

	
	2.3.
	Lemn de Acer saccharum Marsh, destinat fabricării plăcilor de furnir, originar din SUA şi Canada
	Lemnul provine din zone cunoscute ca fiind indemne de Ceratocystis virescens (Davidson) Mordeau şi este destinat fabricării plăcilor de furnir

	
	2.4.
	Lemnul de Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. şi Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., cu excepţia lemnului sub formă de:

- aşchii, obţinut integral sau parţial de la aceşti copaci;

- material de ambalaj din lemn sub formă de lăzi, cutii, coşuri, cilindri şi alte ambalaje similare, paleţi, boxpaleţi şi alte platforme de încărcare, grilaje pentru paleţi folosite pentru transportul obiectelor de orice tip;

- lemn folosit pentru fixarea sau sprijinirea altor mărfuri decît cele din lemn, dar incluzînd lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originare din Canada, China, Japonia, Mongolia, Republica Coreea, Rusia, Taiwan şi SUA
	Lemnul:

a) provine dintr-o zonă stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara exportatoare ca fiind indemnă de Agrilus planipennis Fairmaire în conformitate cu standardele internaționale relevante pentru măsuri de protecţie a plantelor; sau

b) a fost tăiat astfel încît să se îndepărteze toată suprafaţa rotundă



	
	2.5.
	Lemn sub formă de aşchii, rezultate integral sau parţial din Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. şi Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., originar din Canada, China, Japonia, Mongolia, Republica Coreea, Rusia, Taiwan şi SUA 
	Lemnul:

a) provine dintr-o zonă stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara exportatoare ca fiind indemnă de Agrilus planipennis Fairmaire în conformitate cu standardele internaţionale relevante pentru măsuri de protecţie a plantelor; sau

b) a fost procesat în bucăţi de cel mult 2,5 cm grosime şi lăţime



	
	2.6.
	Scoarţa izolată de Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim, Ulmus davidiana  Planch., Ulmus parvifolia Jacq. şi Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., originară din Canada, China, Japonia, Mongolia, Republica Coreea, Rusia, Taiwan şi SUA
	Scoarţa izolată: 

a) provine dintr-o zonă stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara exportatoare ca fiind indemnă de Agrilus planipennis Fairmaire în conformitate cu standardele internaţionale relevante pentru măsuri de protecţie a plantelor; sau

b) a fost procesat în bucăţi de cel mult 2,5 cm grosime şi lăţime

	
	3.
	Lemn de Quercus L., cu excepţia lemnului sub formă de:

- aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi,

- butoaie de vin, cuve, putini şi alte produse de dogărie şi componentele lor din lemn, inclusiv lemnul pentru doage, cu condiţia să se dovedească faptul că lemnul a fost obţinut sau fabricat prin aplicarea unui tratament termic care să permită atingerea unei temperaturi minime de 176 °C timp de 20 min., inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originar din SUA 
	Lemnul:

a) a fost tăiat astfel încît să se îndepărteze toată suprafaţa rotundă;

sau

b) este decojit şi prezintă un conţinut de umiditate mai mic de 20 % din substanţa uscată; 

sau

c) este decojit şi a fost dezinfectat prin tratare corespunzătoare cu aer cald sau cu apă caldă;

sau

d) în cazul în care a fost tăiat cu ferăstrăul cu sau fără resturi de scoarţă, a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/ temperatură. Menţiunea „kiln-dried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia în conformitate cu practicile în vigoare

	
	4.
	Lemn de Platanus L., cu excepţia lemnului sub formă de aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi, inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originar din SUA sau Armenia
	Lemnul a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură. Menţiunea „kiln-dried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia, în conformitate cu practicile în vigoare

	
	5.
	Lemn de Populus L., cu excepţia lemnului sub formă de aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi, inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, originar din ţările continentului american
	Lemnul:

- este decojit;

sau

  - a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură. Menţiunea „kiln-dried”, prescurtată „KD”, sau orice altă menţiune recunoscută la nivel internaţional trebuie aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia, în conformitate cu practicile în vigoare

	
	6.1.
	Lemn sub formă de aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn sau resturi rezultate total sau parţial:

- din Acer saccharum Marsh, Originar din SUA şi Canada;

- din Platanus L., originar din SUA sau Armenia;

- din Populus L., originar din ţările continentului american
	Lemnul:

a) a fost fabricat din lemn rotund decojit; 

sau

b) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură;

sau

c) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h);

sau

(d) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin treizeci de minute. Acest tratament trebuie atestat pe certificatul fitosanitar

	
	6.2.
	Lemn sub formă de aşchii, particule, rumeguş, deşeuri de lemn şi resturi rezultate total sau parţial din Quercus L., originar din SUA 
	Lemnul:

a) a fost uscat în uscător astfel încît conţinutul de umiditate să fie sub 20 % din substanţa uscată, obţinut conform unui program corespunzător durată/temperatură;

sau

b) a fost supus unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a lemnului, densitatea (g/m3) şi durata expunerii h);

sau

c) a fost supus unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin 30 de minute. Acest tratament trebuie indicat pe certificatul fitosanitar

	
	6.3.
	Scoarţă izolată de conifere (Coniferales) originară din ţări neeuropene
	Scoarţa izolată:

a) a fost supusă unei fumigaţii, atesatată pe certificatul fitosanitar, fiind precizat ingredientul activ, temperatura minimă a scoarţei, densitatea (g/m3) şi durata expunerii (h);

sau

b) a fost supusă unui tratament termic corespunzător pentru a se obţine o temperatură în centru de 56 °C timp de cel puţin treizeci de minute. Acest tratament trebuie indicat pe certificatul fitosanitar

	
	7.1.
	Lemn folosit pentru fixarea sau sprijinirea altor mărfuri decît cele din lemn, inclusiv cel care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală, cu excepţia lemnului brut cu grosimea maximă de 6 mm şi a lemnului prelucrat cu ajutorul cleiului, al căldurii sau al presiunii, sau cu ajutorul unei combinaţii a acestor elemente, originar din ţări terţe, cu excepţia Elveţiei
	Lemnul trebuie:

a) să nu conţină scoarţă, cu excepţia unui număr nedeterminat de bucăţi individuale de scoarţă, dacă acestea sînt fie mai mici de 3 centimetri în lăţime (indiferent de lungime) sau, dacă sînt mai mari de 3 centimetri în lăţime, să nu fie mai mari de 50 cm2; şi

- să fie supus uneia dintre măsurile aprobate, astfel cum figurează acestea în anexa I la standardul internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 15 al FAO privind Îndrumarul pentru reglementarea materialelor de ambalaj pe bază de lemn în comerţul internaţional; şi 

- să poarte o marcă comercială conţinînd cel puţin codul de ţară ISO din două litere, codul de identificare a producătorului şi codul de identificare a măsurii aprobate aplicabile materialului de ambalaj din lemn în conformitate cu specificaţiile din anexa II la standardul internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 15 al FAO privind Îndrumarul pentru reglementarea materialelor de ambalaj pe bază de lemn în comerţul internaţional. Literele „DB” se adaugă la abrevierea măsurii aprobate incluse în marca comercială menţionată; 

b) să fie alcătuit din lemn decojit fără paraziţi sau simptome de paraziţi vii 

	
	7.2.
	Plantele de conifere (Coniferales), altele decît fructul sau seminţele originare din ţările europene
	Plantele au fost obţinute în pepiniere, iar locul de producţie este liber de Pissodes (populaţii noneuropene)

	
	7.3.
	Plantele de conifere (Coniferales), altele decît fructul sau seminţele, înalte de peste 3 metri, originare din ţările noneuropene
	Plantele au fost obţinute în pepiniere, iar locul de producţie nu conţine Scolytidae (populaţii noneuropene)

	
	8.
	Plantele de Pinus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	Nici un simptom Scirrhia acicola (Dearn.) Siggers sau Scirrhia pini Funk şi Parker nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	9.
	Plantele de Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L. Pseudotsuga Carr. şi Tsuga Carr., destinate plantării, altele decît seminţele
	Nici un simptom Melampsora medusae Thümen nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	10.1.
	Plante de Quercus L., cu excepţia fructelor şi a seminţelor, originare din SUA
	Plantele provin din zone cunoscute ca fiind lipsite de Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt

	
	10.2.
	Plante de Castanea Mill. şi de Quercus L., cu excepţia fructelor şi a seminţelor, originare din ţările noneuropene
	Nu s-a observat nici un simptom de Cronartium spp. (neeuropean) la locul de producţie sau în împrejurimile imediate de la începutul ultimului ciclu complet de vegetaţie

	
	10.3.
	Plantele de Castanea Mill. şi Quercus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr; sau

b) nici un simptom Cryphonectria parasitica (Muril) Barr nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	10.4.
	Plante din specia Corylus L., destinate plantării, cu excepţia seminţelor originare din Canada şi SUA
	Plantele au fost obţinute în pepiniere şi:

a) sînt originare dintr-o zonă recunoscută de serviciul naţional de protecţie a plantelor din ţara de export ca fiind neatinsă de Anisogramma anomala (Peck) E. Müller, în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante şi specificată în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar; 

sau

b) sînt originare dintr-un loc de producţie recunoscut de serviciul naţional de protecţie a plantelor din acea ţară ca fiind neatins de Anisogramma anomala (Peck) E. Müller cu ocazia inspecţiilor oficiale efectuate la locul de producţie sau în imediata apropiere a acestuia de la începutul ultimelor trei cicluri complete de vegetaţie, în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante, specificat în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar şi declaratе ca fiind neatins de Anisogramma anomala (Peck) E. Müller

	
	10.5.
	Plantele Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. şi Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., destinate plantării, altele decît seminţele şi plantele pentru culturile tisulare originare din Canada, China, Japonia, Mongolia, Republica Coreea, Rusia, Taiwan şi SUA
	Рlantele:

a) au fost crescute în permanenţă într-o zonă indemnă de Agrilus planipennis Fairmaire, stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara de origine, în conformitate cu standardele internaţionale relevante pentru măsuri de protecţie a plantelor; sau
b) au fost crescute, pentru o perioadă de cel puţin doi ani înainte de export, într-un loc de producţie în care în timpul a două inspecţii oficiale pe an, efectuate la intervale de timp corespunzătoare, nu a fost observat niciun simptom de Agrilus planipennis Fairmaire, inclusiv imediat înainte de export

	
	11.
	Plante de Platanus L. destinate plantării, altele decît seminţele originare din SUA sau Armenia
	Nici un simptom Ceratocystis fimbriata f. sp. Platani Walter nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata sa vecinătate de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	12.1.
	Plantele de Populus L., destinate plantării, altele decît seminţele originare din ţările terţe
	Nici un simptom Melapsora medusae Thümen nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	12.2.
	Plantele de Populus L., altele decît fructul şi seminţele originare din ţările de pe continentul american
	Nici un simptom Mycosphaerella populorum G.E.Thompson nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	13.
	Plantele de Ulmus L., destinate plantării, altele decît seminţele originare din ţările Americii de Nord
	Nici un simptom de Elm phlöem necrosis mycoplasm nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	14.
	Plantele de Chanoemeles Lindl., Crataegus L., Cydonia Mill., Eribotrya Lindl., Malus Mill., Prunus L. şi Pyrus L., destinate plantării, altele decît seminţele originare din ţările noneuropene
	- plantele sînt originare dintr-o ţară cunoscută ca fiind liberă de Monilinia fructicola (Winter) Honey; sau

- plantele sînt originare dintr-o zonă recunoscută ca fiind libere de Monilinia fructicola (Winter) Honey şi că nici un simptom Monilinia fructicola (Winter) Honey nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	15.
	De la 15 februarie pînă la 30 septembrie, fructele de Prunus L., originare din ţările noneuropene
	- fructele sînt originare dintr-o ţară cunoscută ca fiind liberă de Monilinia fructicola (Winter) Honey; sau

- fructele sînt originare dintr-o zonă recunoscută ca fiind liberă de Monilinia fructicola (Winter) Honey; sau

- fructele au fost supuse inspecţiilor şi procedurilor de tratare corespunzătoare înainte de recoltare şi/sau export pentru a se asigura că sînt libere de Monilinia spp

	
	15.1.
	Fructele de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibrizii lor, originare din ţările noneuropene
	Fructele sînt libere de pedunculi sau frunze, iar ambalajul are aplicată pe el marca de origine corespunzătoare

	
	15.2.
	Fructele de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibrizii lor, originare din ţările noneuropene
	a) fructele sînt originare dintr-o ţară recunoscută ca fiind liberă de Xanthomonas campestris (toate şusele patogene pentru Citrus); sau

b) fructele sînt originare dintr-o ţară recunsocută ca fiind liberă de Xanthomonas campestris (toate şusele patogene pentru Citrus), lucru menţionat în certificatul fitosanitar; sau

c) fie în conformitate cu un control şi un regim de examinare oficial, nici un simptom de Xanthomonas campestris (toate şusele patogene pentru Citrus) nu a fost observat la locul de producţie şi în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu complet de vegetaţie şi nici unul dintre fructele recoltate de la locul de producţie nu a prezentat simptome de Xamthomonas campestris (toate şusele patogene pentru Citrus); fie 

- fructele au fost supuse unui tratament cu ortofenilfenat de sodiu, menţionat în certificatul fitosanitar; fie

- fructele au fost ambalate la sediul sau la centrele de expediere înregistrate în acest sens; sau

- a fost respectat orice sistem de certificare

	
	15.3.
	Fructele de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibrizii lor, originare din ţări terţe
	a) fructele sînt originare dintr-o ţară recunoscută ca fiind liberă de Cercospora angolensis Carv. et Mendes, 

b) fructele sînt originare dintr-o ţară recunoscută ca fiind liberă de Cercospora angolensis Carv. et Mendes, menţionat în certificatul fitosanitar; sau

c) nici un simptom de Cercospora angolensis Carv. et Mendes nu a fost observat la locul de producţie şi în imediata sa vecinătate de la începutul ultimului ciclu complet de vegetaţie şi nici unul dintre fructele recoltate la locul de producţie nu a prezentat, în urma unei examinări oficiale corespunzătoare, simptomele acestui organism

	
	15.4. 
	Fructele de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibrizii lor, altele decît fructele de Citrus aurantium L., originare din ţările terţe
	a) fructele sînt originare dintr-o ţară recunoscută ca fiind liberă de Guignardia citricarpa Kiely (toate suşele patogene pentru Citrus); 

sau

b) fructele sînt originare dintr-o ţară recunoscută ca fiind liberă de Guignardia citricarpa Kiely (toate suşele patogene pentru Citrus), lucru menţionat în certificatul fitosanitar; 

sau

c) nici un simptom de Guignardia citricarpa Kiely (toate suşele patogene pentru Citrus) nu a fost observat la locul de producţie şi în imediata sa vecinătate de la începutul ultimului ciclu complet de vegetaţie şi nici unul dintre fructele recoltate la locul de producţie nu a prezentat, în urma unei examinări oficiale corespunzătoare, simptomele acestui organism; sau

d) fructele originare de la locul de producţie au fost supuse unor tratamente corespunzătoare împotriva Guignardia citricarpa Kiely (toate suşele patogene pentru Citrus) şi nici unul dintre fructele recoltate de la locul de producţie nu a prezentat, în urma unei examinări oficiale corespunzătoare, simptomele acestui organism

	
	15.5.
	Fructele de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibizii lor, originare din ţările terţe în care se ştie că pe aceste fructe a apărut Tephritidae (populaţii noneuropene)
	a) fructele originare din zone în care se ştie că nu sînt libere de organismul respectiv; sau, în cazul în care această cerinţă nu poate fi îndeplinită;

b) nici un semn al prezenţei organismului respectiv nu a fost observat la locul de producţie şi în imediata sa vecinătate de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet, în timpul inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată pe lună în perioada celor trei luni care preced recoltarea şi nici un fruct recoltat la locul de producţie nu a prezentat, în urma unei inspecţii oficiale corespunzătoare, vreun semn al prezenţei organismului relevant sau, în cazul în care nici această cerinţă nu poate fi îndeplinită;

c) la examinarea oficială adecvată a mostrelor reprezentative, fructele au arătat că sînt libere de organismul relevant în orice stadiu al dezvoltării lor; sau în cazul în care nici această cerinţă nu poate fi satisfăcută, 

d) fructele au fost supuse unui tratament corespunzător, oricărui tratament termic cu vapori, tratament la rece sau tratament prin îngheţare rapidă, care s-au dovedit eficiente împotriva organismului respectiv, fără să strice fructul şi, în cazul în care acest lucru nu este posibil, unui tratament chimic în măsura în care acesta poate fi acceptat de legislaţia în vigoare 

	
	16. 
	Plante din genurile Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotyra Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. şi Sorbus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele provin din ţări recunoscute ca indemne de Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. sau

b) plantele provin din zone indemne de paraziţi, stabilite, în ceea ce priveşte Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., cu aplicarea măsurilor fitosanitare pertinente conform standardelor internaţionale; 

sau

c) plantele care prezentau simptome de Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., din cîmpul de producţie sau din imediata vecinătate a acestuia, au fost îndepărtate

	
	17.
	Plantele din familiile Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibizii lor, altele decît fructul, seminţele şi plantele Araceae, Marantaceae, Musaceae, Perseaşi Strelitziaceae, înrădăcinate sau cu mediu de creştere ataşat sau asociat
	a) plantele sînt originare din ţări în care se ştie că nu există Radopholus citrophilus Huettel et al. şi Radopholus similis (Cobb) Thorne; sau

b) mostre reprezentative de sol şi de rădăcini recoltate de la locul de producţie care au fost supuse, de la începutul ultimului ciclu complet de vegetaţie, testelor nematologice oficiale pentru verificarea cel puţin a organismelor Radopholus citrophilus Huettel et al. şi Radopholus similis (Cobb) Thorne şi care, în conformitate cu rezultatele acestor teste, au fost găsite libere de aceste organisme dăunătoare

	
	18.1.
	Plantele de Crataegus L., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care se ştie de apariţia Phyllosticta solitaria Ell. şi Ev.
	Nici un simptom Phyllosticta solitaria Ell. şi Ev. nu a fost observat la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	18.2.
	Plantele din familiile Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care este cunoscută apariţia genurilor respective.

Organismele dăunătoare respective sînt:

         - la Fragaria L.:

- Phytophtora fragariae Hickman, var. fragariae,

- Arabis mosaic virus,

- Raspberry ringspot virus,

- Strawberry crinkle virus,

- Strawberry latent ringspot virus,

- Strawberry mild yellow edge virus,

- Tomato black ring virus,

- Xanthomonas fragariae Kennedy et King;

        - la Malus Mill.:

- Phyllosticta solitaria Ell. şi Ev.;

        - la Prunus L.:

- Apricot chlorotic leafroll mycoplasm,

- Xanthomonas campestris pv. prunis (Smith) Dye,

         - la Prunus persica (L.) Batsch:

- Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et al.) Young et al.

         - la Pyrus L.:

- Phyllosticta solitaria Ell. și Ev.;

         - la Rubus L.:

- Arabis mosaic virus,

- Raspberry ringspot virus,

- Strawberry latent ringspot virus,

- Tomato black ring virus.
	Nici un simptom al bolilor cauzate de organismele dăunătoare respective nu a fost observat la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	19.
	Plantele din familiile Cydonia Mill. şi Pyrus L. destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care este cunoscută apariţia Pear decline mycoplasm
	Plantele de la locul de producţie şi din imediata vecinătate, care au prezentat simptome care provoacă suspiciuni cu privire la contaminarea cu Pear decline mycoplasm, au fost eliminate din locul respectiv cel puţin în ultimile trei cicluri de vegetaţie complete

	
	20.1.
	Plantele de Fragaria L., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care este cunoscută apariţia organismelor dăunătoare respective.

Organismele dăunătoare sînt:

- Strawberry latent „C” virus,

- Strawberry vein banding virus,

- Strawberry witches' broom mycoplasm
	a) plantele, altele decît cele crescute din seminţe:

- fie au fost certificate oficial în cadrul unui program conform căruia ele trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective; fie

- au provenit, pe linie directă, dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus, în ultimile trei cicluri de vegetaţie complete, cel puţin o dată, testării oficiale pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective, 

b) nici un simptom al bolilor provocate de organismele dăunătoare respective nu a fost observat la plante, la locul de producţie sau la plantele bănuite de acest lucru din imediata vecinătate a acestui loc, de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	20.2.
	Plantele de Fragaria L., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care se ştie de apariţia Aphelenchoides besseyi Christie
	a) fie nu a fost observat nici un simptom al organismului Aphelenchoides besseyi Christie la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet; fie

b) în cazul plantelor din culturi de ţesuturi, plantele au fost obţinute din plantele care au fost conforme cu lit. a) de la acest punct sau care au fost testate official prin metode nematologice corespunzătoare şi au fost găsite lispsite de Aphelenchoides besseyi Christie.

	
	20.3.
	Plantele de Fragaria L., destinate plantării, altele decît seminţele
	Plantele sînt originare dintr-o zonă în care nu există Anthonomus signatus Say şi Anthonomus bisignifer (Schenkilng)

	
	21.1.
	Plantele de Malus Mill., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări în care se ştie că organismele dăunătoare respective apar pe Malus Mill. 

Organismele dăunătoare respective sînt:

- Cherry rasp leaf virus (american),

- Tomato ringspot virus
	a) plantele:

- fie au fost certificate oficial în cadrul unui program conform căruia ele trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, lipsit de organismele dăunătoare respective; fie

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus în ultimile trei cicluri de vegetaţie complete, cel puţin o dată, testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective;

b) nici un symptom al bolilor provocate de organismele dăunătoare respective nu a fost observat la plante la locul de producţie sau la plantele suspectate de acest lucru din imediata vecinătate a acestui loc de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet



	
	21.2.
	Plantele de Malus Mill., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări în care este cunoscut că apare Аpple proliferation mycoplasm
	a) plantele provenite din zone unde se ştie că sînt libere de apple proliferation mycoplasm; sau

b) plantele, altele decît cele crescute din seminţe:

- fie au fost certificate oficial în cadrul unui program conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru apple proliferation mycoplasm, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective; fie

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus în ultimele şase cicluri de vegetaţie complete, cel puţin o dată, testării oficiale cel puşin pentru Apple proliferation mycoplasm, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective; 

c) nici un simptom al bolilor provocate de Аpple proliferation mycoplasm nu a fost observat la plante la locul de producţie sau la plantele suspecte de acest lucru din imediata vecinătate a acestui loc de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	22.1.
	Plantele din următoarele specii de Prunus L, destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări în care se ştie de apariţia Plum pox virus:

- Prunus amygdalus Batsch,

- Prunus armeniaca L.,

- Prunus blireiana Andre,

- Prunus bigantina Vill.,

- Prunus cerasifera Ehrh.,

- Prunus cistena Hansen,

- Prunus curdica Fenzl şi Fritsch.,

- Prunus domestica ssp.domestica L.,

- Prunus domestica ssp. insititia (L.) C.K. Schneid.,

- Prunus domestica ssp. Italica (Borkh.) Hegi.,

- Prunus glandulosa Thunb.,

- Prunus holosericea Batal.,

- Prunus hortulana Bailey,

- Prunus japonica Thunb.,

- Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne. 

- Prunus maritima Marsch.,

- Prunus mume Sieb şi zucc.

- Prunus nigra Ait.,

- Prunus persica (L) Batsch,

- Prunus salicina L.,

- Prunus sibirica L.,

- Prunus simonii Carr.,

- Prunus spinosa L.,

- Prunus tomentosa Thunb.,

- Prunus triloba Lindl.,

- alte specii de Prunus L. suspecte de a avea Plux pox virus
	a) plantele, altele decît cele crescute din seminţe:

- fie au fost certificate oficial în cadrul unui program conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru Plum pox virus, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective; fie

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus în ultimile trei cicluri de vegetaţie complete, cel puţin o dată, testării oficiale pentru cel puţin organismele dăunătoare relevante, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, lipsit de organismele dăunătoare respective;

b) nici un simptom al bolilor provocate de Plum pox virus nu a fost observat la plante la locul de producţie sau la plantele suspectate de contaminare din imediata vecinătate a acestui loc, de la începutul ultimelor cicluri de vegetaţie complete;

c) au fost eliminate, de la locul de producţie, plantele care au prezentat simptomele bolii provocate de alţi virusuri şi patogeni asemănători virusurilor

	
	22.2.
	Plantele de Prunus L., destinate plantării:

a) originare din ţările în care apar organismele dăunătoare respective pe Prunus L.;

b) altele decît seminţele, originare din ţările în care apar organismele dăunătoare respective;

c) altele decît seminţele, originare din ţări noneuropene în care apar organismele dăunătoare

Organismele dăunătoare sînt:

- în cazul literei a):

- Tomato ringspot virus;

- sau în cazul literei b):

- Cherry rasp leaf virus (american),

- Peach mosaic virus,

- Peach phony rickettsia,

- Peach rosette mycoplasm,

- Peach yellows mycoplasm,

- Plum line pattern virus (american),

- Peach X-disease mycoplasm;

- sau în cazul literei c):

- Little cherry pathogen
	a) plantele:

- fie au fost obţinute în conformitate cu un program de certificare oficial, conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatorii corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective; fie

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus în ultimile trei cicluri de vegetaţie complete, cel puţin o dată, testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective;

b) nici un simptom al bolilor provocate de organismele dăunătoare respective nu a fost observat la plante la locul de producţie sau la plantele suspectate de contaminare din imediata vecinătate a acestui loc de la începutul ultimelor cicluri de vegetaţie complete




	23.
	
	Plantele de Rubus L., destinate plantării:

a) originare din ţările în care apar organismele dăunătoare la Rubus L.;

b) altele decît seminţele, originare din ţările în care apar organismele dăunătoare;

Organismele dăunătoare sînt:

- în cazul literei a):

- Tomato ringspot virus,

- Black raspberry latent virus,

- Cherry leafroll virus,

- Prunus necrotic ringspot virus;

- în cazul literei b):

- Raspberry leaf curl virus (american),

- Cherry rasp leaf virus (symptome)
	1. Рlantele:
a) nu au afide, inclusiv ouă ale acestora;
b) fie au fost obţinute:

- în conformitate cu un program de certificare, conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatorii corespunzători sau metode echivalente, şi care a fost găsit, în cadrul testării, liber de organismele dăunătoare respective; fie

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus în ultimele trei cicluri complete de vegetaţie, cel puţin o dată, testării oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, folosindu-se indicatorii corespunzători sau metode echivalente şi care a fost găsit, în cadrul testării, lipsit de organismele dăunătoare respective

2. Nici un symptom al bolilor provocate de organismele dăunătoare respective nu a fost observat la plante la locul de producţie sau la plantele suspectate de contaminare din imediata vecinătate a acestui loc de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	24.1.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., originare din ţările în care apare Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival
	a) tuberculii provin din zone cunoscute ca fiind libere de Synchtyrium endobioticum (Schilbersky) Percival (toate rasele altele decît Rasa 1, rasa europeană comună) şi în care nu a fost observat nici un simptom Synchtyrium endobioticum (Schilbersky) Percival nici la locul de producţie, nici în imediata sa apropiere de la începutul unei perioade corespunzătoare; sau

b) că au fost respectate prevederi în legătură cu combaterea Synchtyrium endobioticum (Schilbersky) Percival

	
	24.2.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L.
	a) tuberculii sînt originari din ţări cunoscute ca fiind libere de organismul Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al.; sau

b) au fost respectate prevederi în legătură cu combaterea oganismului Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al. în ţara de origine

	
	24.3.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., alţii decît cartofii noi, originari din ţările în care este cunoscută apariţia Potato spindle tuber viroid
	Represarea facultăţii germinative

	
	24.4.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., destinaţi plantării
	Tuberculii sînt originari de pe un teren agricol cunoscut ca fiind liber de Globodera rostochiensis (Wollenweber) Bahrens şi Globodera pallida (Stone) Behrens şi:

a) tuberculii sînt originari din zone în care nu apare Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith;

fie 

b) în zonele în care apare Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith, tuberculii sînt originari dintr-un loc de producţie care a fost găsit liber de Pseudomanas solanacearum (Smith) Smith sau care este considerat astfel, ca urmare a punerii în aplicare a procedurii corespunzătoare pentru eradicarea Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith care va fi stabilită;

c) tuberculii sînt originari fie din zone în care nu există Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populațiile) şi Meloidogyne fallax Karssen; fie

d) din zone în care există Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populațiile) şi Meloidogyne fallax Karssen;

- fie tuberculii sînt originari dintr-un loc de producţie care a fost găsit liber de Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populațiile) şi Meloidogyne fallax Karssen în baza unui studiu anual al culturilor gazdă efectuat prin inspectarea vizuală a plantelor gazdă la intervale corespunzătoare şi prin inspectarea vizuală atît în exterior, cît şi prin butaşi de tuberculi după recoltarea culturilor de cartof la locul de producţie;

- fie mostra de tuberculi după recoltare a fost aleasă în mod aleatoriu şi, ori a fost supusă verificării pentru a produce simptome în conformitate cu o metodă corespunzătoare de stabilire a simptomelor, ori a fost testată în laborator şi inspectată vizual atît în exterior, cît şi prin butaşi de tuberculi, la intervale de timp corespunzătoare, şi în toate cazurile în momentul închiderii lăzilor sau a containerelor înainte de lansarea pe piaţă

	
	24.5.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., alţii decît cei destinaţi plantării
	Тuberculii provin din zone în care nu s-a semnalat apariţia Pseudomonas

solanacearum (Smith) Smith

	
	24.6. 
	Tuberculii din specia Solanum tuberosum L.
	a) tuberculii provin dintr-o ţară în care nu s-a semnalat apariţia Scrobipalpopsis solanivora Povolny; sau

b) tuberculii provin dintr-o zonă indemnă de Scrobipalpopsis solanivora Povolny, stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor în conformitate cu standardele internaţionale relevante pentru măsuri de protecție a plantelor

	
	24.7.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., alţii decît cei destinaţi plantării
	Тuberculii provin din zone în care nu s-a semnalat apariţia Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith

	
	24.8.
	Plantele de Solanaceae, destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care există Potato stolbur mycoplasm
	Nu a fost observat nici un simptom al Potato stolbur mycoplasm la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	24.9.
	Plantele de Solanaceae, destinate plantării, altele decît tuberculii de Solanum tuberosum L. şi altele decît seminţele de Lycopersicon lycopersicum (l.) Karsten ex Farw., originare din ţările în care există Potato spindle tuber viroid
	Nu a fost descoperit nici un simptom al Potato spindle tuber viroid la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	24.10.
	Plantele de Capsicum annuum L., Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., Musa L., Nicotiana L. şi Solanum melongena L., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări în care există Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith
	a) plantele sînt originare dintr-o zonă care a fost găsită liberă de Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith;

sau

b) nu a fost observat nici un simptom Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet



	25.
	
	Plantele de Humulus lupus L. destinate plantării, altele decît seminţele
	Nici un simptom Verticillum albo-atrum Reinke şi Berthold şi Verticillum dahliae Klebahn nu a fost observat la hamei la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	26.1.
	Plantele de Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. şi Pelargonium l'Hérit. ex Ait., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) nici un semn al prezenţei organismului Helicoverpa armigera (Hübner) sau Spodoptera littoralis (Boisd.) nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet; sau

b) plantele au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a fi protejate de organismele menţionate

	
	26.2.
	Plantele din familiile Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. şi Pelargonium l'Hérit. ex Ait., altele decît seminţele
	a) nici un semn al prezenţei Spodoptera eridiana Cramer, Spodoptera frugiperda Smith sau Spodoptera litura (Fabricius) nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet; sau

b) plantele au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a fi protejate de organismele menţionate

	
	27.1.
	Plantele de Dendranthema (DC.) Des Moul., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) butaşii din a treia generaţie de plante obţinute dintr-un material care a fost găsit liber de Chrysanthemum stunt viroid la testele virologice sau care au fost obţinute direct dintr-un material din care o mostră reprezentativă de cel puţin 10 % a fost declarată liberă de Chrysanthemum stunt viroid pe parcursul inspecţiei oficiale efectuate în perioada de înflorire;

b) plantele sau butaşii:

- sînt originari din locuri care au fost inspectate oficial, cel puţin lunar, în intervalul ultimilor trei luni înainte de expediere şi la care, în această perioadă, nu a fost observat nici un simptom Puccinia horiana Hennings şi în a căror vecinătate nu a apărut nici un symptom Puccinia horiana Hennings în ultimile trei luni înainte de expediere; sau

- au fost supuse unui tratament corespunzător împotriva Puccinia horiana Hennings;

c) în cazul butaşilor înrădăcinaţi, nu a fost observat nici un symptom Didymella ligulicola (Baker, Dimock şi Davis) v. Arx nici la butaşi, nici la plantele din care au fost obşinuţi butaşii sau că, în cazul butaşilor înrădăcinaţi, nu a fost observat nici un symptom Didymella ligulicola (Baker, Dimock şi Davis) v. Arx nici la butaşi, nici la stratul de creştere

	
	27.2.
	Plantele Dendranthema (DC.) Des Moul. și Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele au fost crescute în permanenţă într-o ţară indemnă de Chrysanthemum stem necrosis virus; sau

b) plantele au fost crescute în permanenţă într-o zonă stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara exportatoare ca fiind indemnă de Chrysanthemumstem necrosis virus, în conformitate cu standardele internaţionale relevante pentru măsuri de protecţie a plantelor; sau 

c) plantele au fost crescute în permanenţă într-un loc de producţie stabilit ca fiind indemn de Chrysanthemum stem necrosis virus şi verificat prin inspecţii oficiale şi, acolo unde este cazul, prin testare

	28.
	
	Plantele de Dianthus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	- plantele au fost obţinute pe linie directă din plantele mamă care au fost găsite libere de Erwinia chrysanthemi pv. dianthicola (Hellmers) Dickey, Pseudomonas caryophylli (Burkholder) Starr şi Burkholder şi Phialophora cinerescens (Wollenw.) Van Beyma la testele aprobate în mod oficial şi efectuate cel puţin o dată în cei doi ani anteriori;

- nici un simptom al organismelor dăunătoare menţionate nu a fost observat la plante

	29.
	
	Bulbii de Tulipa L. şi Narcissus L., alţii decît cei pentru care se face dovada prin ambalaj sau prin orice alt mijloc că sînt destinaţi vînzării către consumatorii finali care nu sînt implicaţi în producţia de flori tăiate prin tehnologii adecvate
	Nici un simptom Ditylenchus dispaci (Kühn) Filipjev nu a fost observat la plante de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	30.
	
	Plantele de Pelargonium l'Herit. ex Ait., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări în care există Tomato ringspot virus: 

a) în care nu există Xiphinema americanum Cobb sensu lato (populaţii noneuropene) sau alţi vectori ai Tomato ringspot virus;

b) în care există Xiphinema americanum Cobb sensu lato (populaţii noneuropene) sau alţi vectori ai Tomato ringspot virus
	Se declară official că plantele:

a) sînt obţinute direct de la locurile de producţie în care se ştie că nu există Tomato ringspot virus sau

b) sînt butaşi din cel mult a patra generaţie de plante, proveniţi din plantele mamă găsite libere de Tomato ringspot virus în cadrul unui sistem oficial de testare virologică.

Se declară oficial că plantele:

a) provin din locuri de producţie cunoscute ca fiind libere de Tomato ringspot virus în sol sau plante; sau 

b) sînt butaşi din cel mult a doua generaţie de plante, proveniţi din plantele mamă găsite libere de Tomato ringspot virus în cadrul unui sistem oficial de testare virologică

	
	31.1.
	Plante din speciile erbacee, destinate plantării, altele decît: 

- bulbii,

- coarmele,

- plantele din familia Gramineae,

- rizomii,

- seminţele,

- tuberculii,

originare din ţările terţe în care nu este cunoscută existenţa Liriomyza sativae (Blanchard) şi a Amauromyza maculosa (Malloch)
	Plantele au fost obţinute în pepiniere şi:

a) sînt originare dintr-o zonă recunoscută de serviciul naţional de protecţie a plantelor din ţara de export ca fiind neatinsă de Liriomyza sativae (Blanchard) şi de Amauromyza maculosa (Malloch) în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante şi specificată în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar; sau

b) sînt originare dintr-un loc de producţie recunoscut de serviciul naţional de protecţie a plantelor din acea ţară ca fiind neatins de Liriomyza sativae (Blanchard) şi de Amauromyza maculosa (Malloch) în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante, specificat în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar şi declarat ca fiind neatins de Liriomyza sativae (Blanchard) şi de Amauromyza maculosa (Malloch) în timpul inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată pe lună în cele trei luni anterioare exportului; sau

c) au fost supuse chiar înaintea exportului unui tratament adecvat împotriva Liriomyza sativae (Blanchard) şi Amauromyza maculosa (Malloch), au fost inspectate în mod official şi s-au dovedit a fi neatinse de Liriomyza sativae (Blanchard) şi de Amauromyza maculosa (Malloch). În certificatul fitosanitar se va face descrierea tratamentului aplicat

	
	31.2.
	Flori tăiate din speciile Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gysophila L. şi Solidago L. şi legume cu frunze din specia Apium graveolens L. şi Ocimum L.
	Florile tăiate şi legumele cu frunze:

- sînt originare dintr-o ţară neatinsă de Liriomyza sativae (Blanchard) şi de Amauromyza maculosa (Malloch); sau

- chiar înainte de export, au fost inspectate în mod oficial şi s-au dovedit neatinse de Liriomyza sativae (Blanchard) şi de Amauromyza maculosa (Malloch)



	
	31.3.
	Plante din speciile erbacee, destinate plantării, altele decît: 

- bulbii,

- coarmele,

- plantele din familia Gramineae,

- rizomii,

- seminţele,

- tuberculii,

originare din ţări terţe
	Plantele: 

a) sînt originare dintr-o zonă cunoscută ca fiind neatinsă de Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi de Liriomyza trifolii (Burgess); sau

b) nu a fost observat nici un semn al prezenţei Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi Liriomyza trifolii (Burgess) la locul de producţie în timpul inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată pe lună în cele trei luni anterioare recoltei; sau

c) au fost inspectate în mod oficial chiar înainte de export, s-au dovedit a fi neatinse de Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi Liriomyza trifolii (Burgess) şi au fost supuse unui tratament adecvat împotriva Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi Liriomyza trifolii (Burgess)

	32.
	
	Plantele cu rădăcină, plantate sau destinate plantării, cultivate în aer liber
	La locul de producţie nu există Clavibacter michiganensis ssp. sependoniscus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al., Globodera pallida (Stone) Behrens, Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens şi Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival

	33.
	
	Pămînt şi mediu de cultură ataşate sau asociate plantelor, constînd integral sau parial din pămînt sau din materii organice solide, precum bucăţi de plante, humus (inclusiv turbă sau scoarţă) sau alcătuite parţial din orice materie anorganică solidă, destinate întreţinerii vitalităţii plantelor originare din: 

- Turcia;

- Belarus;

- Georgia; 

- Rusia şi Ucraina,

 ţări din afara Europei, exceptînd Algeria, Egipt, Israel, Libia, Maroc şi Tunisia
	a) mediul de creştere, în timpul plantării, a fost:

- fie liber de sol şi materie organică; fie 

- liber de insecte şi nematozi, sau a fost supus în mod corespunzător examinării sau tratamentului termic sau fumigaţiei prin care să se asigure că este liber de alte organisme dăunătoare; fie

- a fost supus unui tratament termic corespunzător sau fumigaţiei prin care să se asigure că este liber de organisme dăunătoare; şi

b) de la plantare:

- fie au fost luatе măsuri corespunzătoare prin care să se asigure că mediul de creştere a fost menţinut liber de organisme dăunătoare; fie 

- timp de două săptămîni înainte de expediere, plantele au fost smulse din mediul lor şi li s-a păstrat o cantitate minimă necesară susţinerii vitalităţii pe parcursul transportului şi, în cazul în care au fost replantate, mediul de creştere folosit în acest scop a întrunit cerinţele stabilite la litera a)

	
	34.1.
	Plantele de Beta vulgaris L. destinate plantării, altele decît seminţele
	La locul de producţie nu a fost observat nici un simptom al Beet curly top virus (izolate noneuropene) de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	34.2.
	Plantele de Beta vulgaris L. destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care se ştie de apariţia Beet curly top virus
	a) Beet curly top virus nu a apărut în zona de producţie; şi

b) nu s-a observat nici un simptom al Beet curly top virus la locul de producţie sau în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	35.1.
	Plante destinate plantării, altele decît:

- bulbii,

- coarmele,

- rizomii,

- seminţele,

- tuberculii,

originare din ţări terţe
	Plantele au fost obţinute în pepiniere şi:

a) sînt originare dintr-o zonă recunoscută de serviciul naţional de protecţie a plantelor din ţara de export ca fiind neatinsă de Thrips palmi Karny în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante şi specificată în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar; sau 

b) sînt originare dintr-un loc de producţie recunoscut de serviciul naţional de protecţie a plantelor din acea ţară ca fiind neatins de Thrips palmi Karny în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante, specificat în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar şi declarat ca fiind neatins de Thrips palmi Karny în timpul inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată pe lună în cele trei luni anterioare exportului; sau

c) au fost supuse chiar înaintea exportului unui tratament adecvat împotriva Thrips palmi Karny, au fost inspectate în mod oficial şi s-au dovedit a fi neatinse de Thrips palmi Karny. În certificatul fitosanitar se va face descrierea tratamentului aplicat

	
	35.2.
	Flori tăiate din specia Orchidaceae, fructe din specia Momordica L. şi Solanum melongena L., originare din ţări terţe
	Florile tăiate şi fructele:

- sînt originare dintr-o ţară neatinsă de Thrips palmi Karny; sau

- chiar înainte de export, au fost inspectate în mod oficial şi s-au dovedit neatinse de Thrips palmi Karny

	
	36.1.
	Plantele de Palmae destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările noneuropene
	a) fie plantele sînt originare dintr-o zonă liberă de Palm lethal yellowing mycoplasm şi de Cadang-Cadang viroid şi nu s-a observat nici un simptom la locul de producţie sau în imediata sa apropiere de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet;

b) fie la locul de producţie nu s-a observat nici un simptom al Palm lethal yellowing mycoplasm şi al Cadang-Cadang viroid de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet, iar plantele de la locul de producţie, care au prezentat simptome ce provoacă suspiciuni în privinţa contaminării cu organismele respective, au fost eliminate din acel loc şi plantele au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a combate Myndus crudus Van Duzee; 

c) în cazul culturilor de ţesuturi, plantele au fost obţinute din plantele care au îndeplinit cerinţele de la literele a)    sau b)

	
	36.2.
	Plantele de Palmae destinate plantării avînd un diametru al tijei la baza tulpinii de peste 5 cm, aparținînd genurilor următoare: Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf
	Рlantele:

a) au fost crescute în permanenţă într-o ţară în care nu s-a semnalat apariţia Paysandisia archon (Burmeister); sau

b) au fost crescute în permanenţă într-o zonă indemnă de Paysandisia archon (Burmeister), stabilită de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara de origine, în conformitate cu standardele internaţionale relevante pentru măsuri de protecţie a plantelor; sau

c) pe o perioadă de cel puţin 2 ani înainte de exportare, au fost crescute într-un loc de producţie:

- care este înregistrat şi monitorizat de către organizaţia naţională de protecţie a plantelor din ţara de origine; şi

- în care plantele sînt plasate într-un loc care asigură protecţia fizică completă împotriva introducerii Paysandisia archon (Burmeister) sau în care se aplică tratamente preventive adecvate; şi

- în care, în timpul a 3 inspecţii oficiale pe an efectuate la intervale de timp corespunzătoare,

inclusiv imediat înainte de export, nu a fost observat niciun simptom de Paysandisia archon (Burmeister)

	
	37.1.
	Plantele de Camellia L. destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările noneuropene
	a) plantele sînt originare din zone libere de Ciborinia camelliae Kohn; sau

b) nu s-a observat nici un simptom al Ciborinia camelliáe Kohn la plantele înflorite la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	37.2.
	Plantele de Fuchsia L., destinate plantării, altele decît seminţele, originare din SUA sau Brazilia
	Nu s-a observat nici un simptom al Aculops fuchsiae Keifer la locul de producţie şi că exact înainte de a fi exportate plantele au fost inspectate şi declarate libere de Aculops fuchsiae Keifer

	
	38.
	Copacii şi arbuştii, destinaţi plantării, alţii decît seminţele şi plantele pentru culturile de ţesuturi, originare din ţări terţe, altele decît cele europene şi mediteraneene
	Plantele:

- sînt curate (adică libere de resturi de plante) şi nu au flori şi fructe;

- au fost crescute în pepiniere;

- au fost inspectate la intervale de timp corespunzătoare şi înainte de a fi exportate şi au fost găsite libere de vre-un simptom al bacteriilor dăunătoare, al virusurilor şi al organismelor asemănătoare virusurilor şi fie nu s-a observat nici un semn sau simptom al nematozilor dăunători, al insectelor, al acarienilor şi al ciupercilor, fie au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a elimina aceste organisme

	
	39.
	Copacii şi arbuştii de foioase, destinaţi plantării, alţii decît seminţele sau plantele pentru culturile de ţesuturi, originari din ţări terţe, altele decît cele europene şi mediteraneene
	Plantele sînt în repaus vegetativ şi fără frunze

	
	40.
	Plantele anuale şi bienale, altele decît gramineele, destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări, altele decît cele europene şi mediteraneene
	Plantele:

- au fost crescute în pepiniere;

- sînt libere de resturi de plante, flori sau fructe;

- au fost supuse unor inspecţii la intervale de timp corespunzătoare înainte de a fi exportate; şi

- nu s-a observat nici un simptom al bacteriilor dăunătoare, al virusurilor şi al organismelor analoage virusurilor; şi

- fie nu s-a observat nici un semn sau simptom al nematozilor dăunători, al insectelor, al acarinenilor şi al ciupercilor; 

- fie au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a elimina aceste organisme

	
	41.
	Plantele din familia Graminee a ierburilor perene ornamentale din subfamiliile Bambusoideae, Panaicoideae şi genurile Buchloe, Bouteloua Lag., Calamagrostis, Cortaderia Stapf., Glyceria R. Br., Hakonechloa Mak. ex. Honda, Hystrix, Molinia, Phalaris L., Shibataea, Spartina Schreb., Stipa L. și Uniola L. destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţări, altele decît cele europene şi mediteraneene
	Plantele:

- au fost crescute în pepiniere;
- sînt libere de resturi de plante, flori sau fructe; şi 

- au fost supuse unor inspecţii la intervale de timp corespunzătoare înainte de a fi exportate; şi

- nu s-a observat nici un simptom al bacteriilor dăunătoare, al virusurilor şi al organismelor analoage virusurilor; şi

- fie nu s-a observat nici un semn sau simptom al bacteriilor dăunătoare, al insectelor, al acarienilor şi al ciupercilor, fie au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a elimina aceste organisme

	
	42.
	Plantele pitice fie naturale, fie artificiale destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările noneuropene
	a) plantele, inclusiv cele culese direct din habitatul lor natural, trebuie să fi fost crescute, păstrate şi modelate cel puţin doi ani consecutivi, înainte de a fi exportate, în pepiniere înregistrate oficial, care sînt supuse unui regim de control supervizat oficial;

b) plantele din pepinierele menţionate la litera a):

- cel puţin în perioada menţionată la litera a):

- sînt puse în ghivece aşezate pe rafturi la o înălţime de cel puţin 50 de cm faţă de sol;

- sînt supuse unor tratamente corespunzătoare pentru a se asigura că nu prezintă rugini noneuropene: 

ingredientul activ, concentraţia şi data aplicării acestor tratamente se menţionează în certificatul fitosanitar la rubrica „tratament de dezinfestare şi/sau dezinfectare”;

- sînt inspectate oficial cel puţin de şase ori pe an, la intervale corespunzătoare, pentru detectarea prezenţei organismelor dăunătoare respective, a căror listă este aprobată de Guvern. Inspecţiile, care trebuie efectuate şi la plantele din imediata vecinătate a pepinierelor în conformitate cu litera a), se realizează cel puţin prin examinarea vizuală fiecărui rînd de pe cîmp sau din pepinieră şi prin examinarea vizuală a tuturor părţilor plantei de deasupra mediului de creştere, prin prelevarea unor mostre de cel puţin 300 de plante dintr-un anumit gen, în care numărul de plante din genul respectiv să nu depăşească 3 000 de plante sau 10 % din plante în cazul în care există mai mult de 3 000 de plante din genul respectiv;

- au fost găsite, în urma inspecţiilor, libere de organismele dăunătoare respective în conformitate cu liniuţa precedentă. Plantele infestate se elimină. Atunci cînd este necesar, plantele rămase sînt tratate eficient şi, în plus, sînt păstrate pentru o anumită perioadă şi sînt inspectate pentru a se asigura că sînt libere de organismele dăunătoare respective; 

- au fost plantate fie într-un mediu de creştere artificial, fie într-un mediu de creştere natural, care a fost supus fumigaţiei sau tratamentului termic corespunzător şi au fost găsite libere de orice organism dăunător;

- au fost ţinute în condiţii care să garanteze că mediul de creştere a fost păstrat liber de organisme dăunătoare şi, în cele două două săptămîni anterioare exportului;

- au fost scuturate şi spălate cu apă curată pentru a se înlătura mediul de creştere original şi pentru ca rădăcinile să rămînă goale; sau

- au fost scuturate şi spălate cu apă curată pentru a se înlătura mediul de creştere original şi pentru a păstra rădăcinile curate în mediul de creştere care întruneşte condiţiile de la litera a), a cincea liniuţă; sau 

- au fost supuse unor tratamente corespunzătoare pentru a se asigura că mediul de creştere este liber de organisme dăunătoare, ingredientul activ, concentraţia şi data punerii în aplicare a acestor tratamente se menţionează în certificatul fitosanitar la rubrica „tratament de dezinfestare şi/sau dezinfectare”;

с) sînt ambalate în containere care au fost sigilate în mod oficial şi au numărul de înregistrare al pepinierei înregistrate; acest număr este menţionat la rubrica declaraţie suplimentară pe certificatul fitosanitar, care să permită identificarea loturilor 

	
	43.
	Plantele erbacee perene, destinate plantării, altele decît seminţele, din familiile Caryophyllaceae (cu excepţia lui Dianthus L.), Compositae (cu excepţia lui Dendranthema (DC) Des Moul.), Cruciferae, Leguminosae şi Rosaceae (cu excepţia lui Fragaria L.), originare din ţările terţe, altele decît ţările europene şi mediteraneene
	Plantele:

- au fost crescute în pepiniere; şi

- sînt libere de resturi de plante, flori sau fructe; şi

- au fost supuse unor inspecţii, la intervale de timp corespunzătoare, şi înainte de a fi exportate; şi

- nu au fost găsite libere de vre-un simptom al bacteriilor dăunătoare, al virusurilor şi al organismelor analoage virusurilor; şi

- fie au fost găsite libere de vre-un semn sau simptom al nematozilor, al insectelor, al acarinenilor şi al ciupercilor, fie au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a elimina aceste organisme

	
	44.1.
	Plante din speciile erbacee şi plante din speciile Ficus L. şi Hibiscus L., destinate plantării, altele decît bulbii, coarmele, rizomii, seminţele şi tuberculii, originare din ţări din afara Europei
	Plantele: 

a) sînt originare dintr-o zonă recunoscută de serviciul naţional de protecţie a plantelor din ţara de export ca fiind neatinsă de Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei), în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante şi specificată în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar;

sau

b) sînt originare dintr-un loc de producţie recunoscut de serviciul naţional de protecţie a plantelor din acea ţară ca fiind neatins de Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei), în conformitate cu normele internaţionale pentru măsurile fitosanitare relevante, specificat în rubrica „Declaraţie suplimentară” din certificatul fitosanitar şi declarat ca fiind neatins de Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei) în timpul inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată la trei săptămîni în cele nouă săptămîni anterioare exportului; sau

c) au fost supuse unui tratament adecvat care asigură absenţa Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei) atunci cînd au fost deţinute sau produse într-un loc de producţie în care a fost detectată specia Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei), acest loc de producţie fiind declarat, după punerea în aplicare a procedurilor adecvate menite să eradicheze Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei), neatins de Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei) pe baza, pe de o parte, inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată pe săptămînă în cele nouă săptămîni anterioare exportului şi, pe de altă parte, pe baza procedurilor de supraveghere aplicate pe toată perioada mai sus menţionată: în certificatul fitosanitar este făcută descrierea tratamentului aplicat

	
	44.2.
	Flori tăiate din speciile Aster spp., Eryngium L., Gysophila L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L., Solidago L., Trachelium L. şi legume cu frunze din specia Ocinum L., originare din ţări din afara Europei
	Florile tăiate şi legumele cu frunze:

- sînt originare dintr-o ţară neatinsă de Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei) sau

- chiar înainte de export, au fost inspectate în mod oficial şi s-au dovedit neatinse de Bemisia tabaci Genn. (populaţii din afara Europei)

	
	44.3.
	Plantele din specia Lycopersicon lycopersicum

(L.) Karsten ex. Farw, destinate plantării, altele decît seminţele, originare din ţările în care a fost semnalată apariţia Tomato yellow leaf curl virus 

a) Acolo unde nu s-a semnalat apariţia Bemisia tabaci Genn.;
b) Acolo unde s-a semnalat apariţia Bemisia tabaci Genn.
	Se declară oficial că la plante nu a fost semnalat nici un simptom al Tomato yellow leaf curl virus; 

a) la plante nu s-a semnalat nici un simptom al Tomato yellow leaf curl virus; şi

b) plantele sînt originare din zone libere de Bemisia tabaci Genn.; sau

c) locul de producţie a fost găsit liber de Bemisia tabaci Genn. în urma inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin lunar în ultimele trei luni înainte de export;

sau

d) la locul de producţie nu s-a observat nici un simptom al Tomato yellow leaf curl virus şi locul de producţie a fost supus unui tratament corespunzător şi unui regim de monitorizare pentru a se asigura că acesta este liber de Bemisia tabaci Genn.

	
	45.
	Plantele destinate plantării, altele decît seminţele, tuberculii, cormii, rizomii, originare din ţările în care se ştie de apariţia organismelor dăunătoare respective. Organismele dăunătoare respective sînt următoarele:

- Bean golden mosaic virus,

- Cowpea mild mottle virus,

- Lettuce infectious zellow virus,

- Pepper mild tigré virus,

- Squash leaf curl virus, 

- alţi viruşi transmişi prin Bemisia tabaci Genn.
	a) аcolo unde se ştie de apariţia virusului Bemisia tabaci Genn. (populaţii noneuropene) sau alţi vectori ai organismelor dăunătoare respective se declară oficial că nu s-a observat nici un simptom al organismului dăunător respectiv la plante pe parcursul ciclului de vegetaţie complet al acestora;

b) аcolo unde se ştie de apariţia Bemisia tabaci Genn. (populaţii noneuropene) sau alţi vectori ai organismelor dăunătoare respective se declară oficial că la plante nu s-a observat nici un simptom al organismelor dăunătoare respective într-un anumit interval de timp: şi

(a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Bemisia tabaci Genn. şi de alţi vectori ai organismelor dăunătoare respective; sau

(b) locul de producţie a fost găsit liber de Bemisia tabaci Genn. şi de alţi vectori ai organismelor dăunătoare respective la inspecţiile oficiale efectuate la intervale de timp corespunzătoare; sau

(c) plantele au fost supuse unui tratament corespunzător pentru eradicarea Bemisia tabaci Genn

	
	46.
	Seminţele de Helianthus annuus L.
	a) seminţele sînt originare din zone cunoscute ca libere de Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. şi de Toni; sau

b) seminţele, altele decît cele care au fost produse pe varietăţi rezistente la rasele de Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. şi de Toni prezente în zona de producţie, au fost supuse unui tratament corespunzător împotriva Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. şi de Toni

	
	47.
	Seminţele din specia Lycopersicon lycopersycum (L.) Karsten ex Farw.
	Seminţele au fost obţinute prin intermediul metodei adecvate de extracţie cu acizi sau o metodă echivalentă aprobată official: şi

a) fie seminţele sînt originare din zone în care nu se cunoaşte prezenţa organismelor Clavibacter michiganensis spp. michiganensis (Smith) Davis et al., Xanthomonas campestris pv. vesicatoria (Doidge) Dye şi Potato spindle tuber viroid;

b) fie nu a fost observat nici un simptom al bolilor provocate de organismele dăunătoare la plante la locul de producţie pe parcursul ciclului de vegetaţie complet;

c) fie seminţele au fost supuse testării oficiale pentru a se semnala cel puţin apariţia acestor organisme dăunătoare, pe o mostră reprezentativă şi prin metode corespunzătoare, şi au fost găsite, în cadrul acestor teste, libere de organisme dăunătoare

	
	48.1.
	Seminţele din specia Medicago sativa L.
	a) nici un simptom al Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet şi nici un simptom Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev  nu a fost semnalat de testele de laborator pe o mostră reprezentativă; sau

(b) fumigaţia a avut loc înainte de export

	
	48.2.
	Seminţele din specia Medicago sativa L., originare din ţări în care se ştie de apariţia Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al.
	a) organismul Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. nu a fost semnalat în zonă sau în imediata sa vecinătate în ultimii zece ani;

b) fie

- recolta aparţine unei varietăţi recunoscute drept foarte rezistentă la Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al.; fie

- aceasta nu începuse încă cea de-a patra fază de vegetaţie de la însămînţare, atunci cînd samînţa a fost recoltată şi de pe cultura respectivă nu se mai obţinuse decît o singură recoltă anterioară; fie

- conţinutul de materie inertă, care a fost stabilit în conformitate cu regulile ce se aplică certificării seminţelor comercializate în comunitate, nu depăşeşte 0,1 % în greutate;

c) nici un simptom al Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. nu a fost observat la locul de producţie sau pe cultura de Medicago sativa L. adiacentă acestuia, pe parcursul ultimului ciclu de vegetaţie complet sau, atunci cînd este necesar, pe parcursul ultimelor două cicluri;
d) recolta a fost crescută pe un pămînt în care nici o altă cultură Medicago sativa L. nu a mai fost prezentă în ultimii trei ani anteriori semănatului

	
	49.
	Seminţele de Oryza sativa L.
	a) seminţele au fost testate oficial prin metode nematologice corespunzătoare şi au fost găsite libere de Aphelenchoides besseyi Christie; sau

b) seminţele au fost supuse unui tratament cu apă caldă corespunzător sau unui tratament împotriva Aphelenchoides besseyi Christie

	
	50.
	Seminţe din specia Phaselous L.
	a) seminţele sînt originare dintr-o zonă în care nu există Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye; sau

b) o mostră reprezentativă de seminţe a fost testată şi a fost găsită liberă de Xanthomonas campestris pv. Phaseoli (Smith) Dye.

	
	51.
	Seminţe din specia Zea mais L.
	a) seminţele sînt originare dintr-o zonă în care nu există Erwinia stewartii (Smith) Dye; sau

b) o mostră reprezentativă de seminţe a fost testată şi a fost găsită liberă de Erwinia stewartii (Smith) Dye.

	
	52.
	Seminţele din genurile Triticum, Secale şi X Triticosecale din Afganistan, India, Irak, Iran, Mexic, Nepal, Pakistan , Africa de Sud şi SUA, unde se ştie de apariţia Tilletia indica Mitra
	Seminţele sînt originare dintr-o zonă în care se ştie de apariţia Tilletia indica Mitra. Numele zonei trebuie să fie menţionat în certificatul fitosanitar

	
	53.
	Cerealele din genurile Triticum, Secale şi X Triticosecale din Afganistan, India, Irak, Iran, Mexic, Nepal, Pakistan, Africa de Sud şi SUA, unde se ştie de apariţia Tilletia indica Mitra


	a) fie cerealele sînt originare dintr-o zonă în care nu există Tilletia indica Mitra. Numele zonei sau al zonelor trebuie menţionat în certificatul fitosanitar; 

b) fie nu s-a observat nici un simptom de Tilletia indica Mitra pe plante la locul de producţie pe parcursul ultimului ciclu de vegetaţie complet şi mostrele de cereale reprezentative au fost prelevate atît în timpul recoltării, cît şi înainte de expediere şi au fost testate şi găsite libere de Tilletia indica Mitra; ultimul va fi menţionat în certificatul fitosanitar la rubrica „numele produsului” ca „testate şi găsitte libere de Tilletia indica Mitra”

	Secţiunea 2

Plante, produse vegetale şi alte obiecte originare din Republica Moldova



	1.
	
	Lemnul de Plantanus L., inclusiv lemnul care nu şi-a păstrat suprafaţa rotundă naturală
	a) Se declară oficial că lemnul este originar din zone cunoscute ca fiind libere de Ceratocystis fimbriata f.sp. platani Walter; sau

b) Se dovedeşte prin marca „Kiln-dried” sau „KD” sau o altă marcă recunoscută internaţional, aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia în conformitate cu uzanţele comerciale curente, că a fost supus unui tratament kiln-drying cu un conţinut de apă, exprimat în procente de substanţă uscată, de sub 20 %, pe parcursul fabricării, obţinut printr-un grafic de timp/temperatură corespunzător

	2.
	
	Plantele de Pinus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	La locul de producţie sau în imediata sa vecinătate, nu s-a observat nici un simptom Scirrhia pini Funk ţi Parker de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	3.
	
	Plantele de Abies Mill., Larix Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr. şi Tsuga Carr., destinate plantării, altele decît seminţele
	La locul de producţie sau în imediata sa vecinătate, nu s-a observat nici un simptom de Melampsora medusae Thümen de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	4.
	
	Plantele de Populus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	La locul de producţie sau în imediata sa vecitătate nu s-a observat nici un simptom de Melampsora medusae Thümen de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	5.
	
	Plantele de Castanea Mill. şi Quercus L., destinate plantării, altele decît seminţele  
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr; sau

b) la locul de producţie sau în imediata sa vecinătate nu s-a observat nici un simptom de Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr pe parcursul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	6.
	
	Plantele din specia Platanus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare dintr-o zonă cunoscută ca fiind liberă de Ceratocystis fimbriata f. sp. platani Walter; sau

b) la locul de producţie sau în imediata sa vecinătate nu s-a observat nici un simptom Ceratocystis fimbriata f. sp. platani Walter pe parcursul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	7.
	
	Plantele din genurile Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotyra Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. şi Sorbus L., destinate plantării, altele decît seminţele


	a) plantele sînt originare dintr-o zonă cunoscută ca fiind liberă de Erwinia amylovora (Bur.) Winsl. et al.; 

sau

b) plantele de la locul de producţie şi din imediata sa vecinătate, care au prezentat simptome ale Ewinia amylovora (Burr.) Wins. et al., au fost eliminate



	8.
	
	Plantele de Citrus L., Fortunella Swingle,  Poncirus Raf. şi hibrizii lor, altele decît fructul şi  seminţele
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Petri), Kanchaveli şi Gikashvili, Citrus vein enation woody gall şi Citrus tristeza virus (suşe europene); sau

b) plantele au fost obţinute în conformitate cu un program de certificare, conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării individuale oficiale cel puţin pentru Citrus tristeza virus (suşe europene) şi Citrus vein enation woody gall, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, aprobate oficial şi au fost crescute permanent într-o seră inaccesibilă insectelor sau într-un spaţiu izolat în care nu s-a observat nici un simptom de Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Pandri), Kanchaveli şi Gikashvili, Citrus tristeza virus (suşe europene) şi Citrus vein enation woody gall; sau 
c) plantele: 

- au fost obţinute în conformitate cu un program de certificare, provenind pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testelor oficiale individuale cel puţin pentru Citrus tristeza virus (suşe europene) şi Citrus vein enation woody gall, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente aprobate oficial şi au fost găsite libere de Citrus tristeza virus (suşe europene) şi cetificate ca fiind libere de cel puţin Citrus tristeza virus (suşe europene) pe parcursul testelor individuale oficiale efectuate în conformitate cu metodele de la această liniuţă; şi

- au fost inspectate şi nu s-a observat nici un simptom Spiroplasma citri Saglio et al., Phoma tracheiphila (Pandri), Kanchaveli şi Gikashvili, Citrus vein enation woody gall şi Citrus tristeza virus de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	9.
	
	Plantele de Araceae, Marantaceae, Musaceae, Persea spp. şi Strelitziaceae, înrădăcinate sau cu mediu de creştere ataşat sau asociat
	a) nu s-a observat nici un fel de contaminare cu Radopholus similis (Cobb) Thorne la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet; sau

b) solul şi rădăcinile de la plantele suspecte au fost supuse, de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet, testelor nematologice complete, pentru cel puţin Radopholus similis (Cobb) Thorne şi, în timpul acestor teste, au fost găsite libere de organismele dăunătoare respective

	10.
	
	Plantele din speciile Fragaria L., Prunus L. şi Rubus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare dintr-o zonă cunoscută ca fiind liberă de organismele dăunătoare respective; sau

b) nici un simptom al bolilor provocate de aceste organisme nu a fost semnalat la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet.

Oganismele dăunătoare respective sînt:

- pentru Fragaria L.:

- Phytophthora fragariae Hickman var. fragariae;

- Arabis mosaic virus;

- Raspberry ringspot virus; 

- Strawberry crinkle virus;

- Strawberry latent ringspot virus;

- Strawberry mild yellow edge virus;

- Tomato black ring virus;

- Xanthomonas fragariae Kennedy şi King;

- pentru Prunus L.:

- Apricot chlorotic leafroll mycoplasm;

- Xanthomonas campestris pv. Pruni (Smith) Dye;

- pentru Prunus persica (L.) Batsch: Pseudomonas syringae pv. Persicae (Prunier et al.) Young et al.;

- pentru Rubus L.:

- Arabis mosaic virus;

- Raspberry ringspot virus;

- Strawberry latent ringspot virus;

- Tomato black ring virus

	11.
	
	Plantele de Cydonia Mill. şi Pyrus L.,  destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare dintr-o zonă cunoscută ca fiind liberă de Pear decline mycoplasm; sau

b) plantele de la locul de producţie şi din imediata vecinătate a acestuia, care au prezentat simptome care au provocat suspiciuni în legătură cu contaminarea cu Pear decline mycoplasm au fost eliminate din locul respectiv în ultimele trei cicluri de vegetaţie încheiate

	12.
	
	Plantele de Fragaria L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Aphelenchoides besseyi Christie; sau

b) nici un simptom de Aphelenchoides besseyi Christie nu a fost observat la plante la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet; sau

c) în cazul plantelor pentru culturile de ţesuturi, plantele au fost obţinute din plante în conformitate cu litera b) din prezentul punct sau au fost testate oficial prin metode nematologice corespunzătoare şi au fost găsite libere de Aphelenchoides besseyi Christie

	13.
	
	Plantele din specia Malus Mill., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Pear decline mycoplasm; sau

b) plantele, altele decît cele crescute din seminţe; au fost:

- fie certificate oficial printr-un program de certificare conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării individuale oficiale cel puţin pentru Apple proliferation mycoplasm, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi, pe aprcursul acestor teste, au fost găsite libere de organismul dăunător respectiv; sau

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus, pe parcursul ultimelor şase cicluri de vegetaţie complete, cel puţin o dată, testelor oficiale pentru Apple proliferation mycoplasm, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi, pe parcursul acestor teste, a fost găsit liber de organismul dăunător respectiv; 

(bb) nu s-a observat nici un simptom al bolii provocate de Apple proliferation mycoplasm la plante, la locul de producţie, sau la plantele susceptibile din imediata vecinătate a acestuia, de la începutul ultimelor trei cicluri de vegetaţie complete

	14.
	
	Plantele din următoarele specii de Prunus

L., destinate plantării, altele decît seminţele:

- Prunus amygdalus Batsch,

- Prunus armeniaca L.,

- Prunus blireiana Andre,

- Prunus brigantina Vill.,

- Prunus cerasifera Ehrh.,

- Prunus cistena Hansen,

- Prunus curdica Fenzl şi Fritsch.,

- Prunus domestica ssp. domestica L.,

- Prunus domestica ssp. insititia L. C.K.

Schneid,

- Prunus domestica ssp. italica (Borkh.)

Hegi.,

- Prunus glandulosa Thunb.,

- Prunus holosericea Batal.,

- Prunus hortulana Bailey,

- Prunus japonica Thunb.,

- Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne,

- Prunus maritima Marsh.,

- Prunus mume Sieb. şi Zucc.,

- Prunus nigra Ait.,

- Prunus persica (L.) Batsch,

- Prunus salicina L.,

- Prunus sibirica L,

- Prunus simonii Carr.,

 Prunus spinosa L,

- Prunus tomentosa Thunb.,

- Prunus triloba Lindl. alte specii de Prunus L. suspecte de Plum pox virus
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Plum pox virus; sau

b)  plantele, altele decît cele crescute din seminţe; au fost:

- fie certificate oficial în cadrul unui program de certificare conform căruia acestea trebuie să provină pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus testării oficiale cel puţin pentru Plum pox virus, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi, pe parcursul acestor teste, a fost găsit liber de organismul dăunător respectiv; sau

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi a fost supus, pe parcursul ultimelor trei cicluri de vegetaţie complete, testelor oficiale cel puţin pentru Plum pox virus, folosindu-se indicatori corespunzători sau metode echivalente, şi, pe parcursul acestor teste, a fost găsit fără organismul dăunător respectiv;

c) nu a fost observat nici un simptom al bolii provocate de Plum pox virus la plante, la locul de producţie, sau la plantele suspecte din imediata vecinătate a acestuia, de la începutul ultimelor trei cicluri de vegetaţie complete;

d) plantele care, la locul de producţie, au prezentat simptomele bolii provocate de alţi virusuri sau patogeni analogi virusurilor au fost eliminate



	
	15.
	Plantele de Vitis L., altele decît fructul şi seminţele
	Nu s-a observat nici un simptom al Grapevine Flavescence dorée MLO şi al Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al. la plantele mamă-stoc, la locul de producţie, de la începutul ultimelor două cicluri de vegetaţie complete



	
	16.1.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., destinaţi plantării
	a) au fost respectate prevederi pentru combaterea Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival; şi

b) tuberculii provin dintr-o zonă cunoscută ca fiind liberă de Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al. sau au fost respectate prevederi pentru combaterea Clavibacter michiganensis ssp. Sepedonicus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al.; şi

c) tuberculii sînt originari de pe un cîmp cunoscut ca fiind liber de Globodera rostochiensis (Wollenweber) Bahrens şi Globodera pallida (Stone) Behrens; şi

d) fie tuberculii sînt originari din zone cunoscute ca fiind libere de Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith; sau

e) în zonele care sînt cunoscute ca fiind libere de Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith, tuberculii sînt originari dintr-un loc de producţie găsit liber de Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith, sau considerat ca fiind liber de acest organism, ca rezultat al punerii în aplicare a procedurii corespunzătoare cu privire la eradicarea Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith; şi

(f) fie tuberculii sînt originari din zone cunoscute ca fiind libere de Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populaţiile) şi Meloidogyne fallax Karssen sau din zone cunoscute ca fiind libere de Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populaţiile) şi Meloidogyne fallax Karssen:

- tuberculii sînt originari dintr-un loc de producţie care a fost găsit liber de Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populaţiile) şi Meloidogyne fallax Karssen pe baza unui studiu anual al culturilor gazdă prin inspecţia vizuală a plantelor gazdă la intervale de timp corespunzătoare şi prin inspecţia vizuală atît la exterior, cît şi asupra butaşilor de tuberculi după recoltarea culturii de cartofi crescuţi la locul de producţie; sau

- a fost prelevată o mostră, în mod aleatoriu, din tuberculii recoltaţi şi aceştia au fost verificaţi pentru prezenţa de simptoame în conformitate cu o metodă corespunzătoare care provoacă aceste simptoame sau prin teste de laborator şi au fost inspectaţi vizual atît în exterior, cît şi prin butaşii de tuberculi, la intervale de timp corespunzătoare, şi în toate cazurile pe parcursul închiderii ambalajelor sau a containerelor înainte de comercializare şi nu s-a găsit nici un simptom de Meloidogyne chitwoodi Golden et al. (toate populaţiile) şi Meloidogyne fallax Karssen

	
	16.2.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L., destinaţi plantării, alţii decît tuberculii soiurilor de plante oficial înregistrate 
	- aparţin selecţiilor avansate, declaraţia respectivă fiind indicată în mod corespunzător în documentul care însoţeşte tuberculii respectivi;

- au fost produşi în Republica Moldova; şi

- au provenit pe linie directă dintr-un material care a fost păstrat în condiţii corespunzătoare şi care a fost supus, în Republica Moldova, unor teste de carantină oficială în conformitate cu metodele corespunzătoare şi, pe parcursul acestor teste, a fost găsit ca fiind liber de organisme dăunătoare

	
	16.3.
	Plantele speciilor de Solanum L., cu tuberculi sau cu stoloni sau hibrizii lor, altele decît acei tuberculi de Solanum tuberosum L. şi alţii decît materialul pentru întreţinerea culturii care este păstrat în bănci de gene şi colecţii stocgenetice
	a) рlantele au fost ţinute în condiţii de carantină şi au fost găsite libere de organisme dăunătoare pe parcursul testelor de carantină;

b) testele de carantină menţionate la litera a): 

c) sînt supravegheate de organul de control fitosanitar şi sînt efectuate de un personal tehnic de specialitate al organizaţiei respective sau al unui organism desemnat în mod oficial;

d) sînt efectuate într-un loc prevăzut cu facilităţi corespunzătoare pentru a reţine organismele dăunătoare şi pentru a păstra materialul, inclusiv plante indicatoare, astfel încît să se elimine orice risc de răpîndire a organismelor dăunătoare;

e) sînt efectuate pe fiecare unitate a materialului:

- prin examinarea vizuală, la intervale de timp reglementate, pe toată durata cel puţin a unui ciclu vegetativ, în ceea ce priveşte tipul de material şi faza sa de dezvoltare pe parcursul programului de testare, pentru simptome provocate de orice fel de organisme dăunătoare;

- prin testare, în conformitate cu metode corespunzătoare:

- în cazul materialului de cartof, cel puţin pentru:

- Andean potato latent virus,

- Arracacha virus B. Oca strain,

- Potato black ringspot virus,

- Potato spindle tuber viroid,

- Potato virus T,

- Andean potato mottle virus,

- common potato viruses A, M, S, V, X şi Z (inclusiv Yo, Yn, şiYc) şi Potato leaf roll virus,

- Clayibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al.,

- Pseudomonas solanaceanum (Smith) Smith,

- în cazul cartofului de sămînţă real, cel puţin pentru prezenţa virusurilor şi a viroizilor enumeraţi anterior;

f) prin testare pentru alte simptome observate prin examinare vizuală pentru identificarea organismelor dăunătoare care au provocat simptomele respective;

g) orice material care, la testele de la litera b), nu a fost găsit liber de organisme dăunătoare în conformitate cu litera b), este distrus de îndată sau supus procedurilor de eliminare a organismului (-elor); 

h) fiecare organizaţie sau organism de cercetare care are în posesie acest material informează organul de control fitosanitar în legătură cu materialul deţinut



	
	16.4. 
	Plantele speciilor de Solanum L., cu tuberculi sau cu stoloni sau hibrizii lor, destinate plantării, stocate în bănci de gene sau colecţii stoc genetice
	Fiecare organizaţie sau organism de cercetare care are în posesie acest material informează Agenţia de Supraveghere Fitosanitară şi Control Semincer în legătură cu materialul deţinut

	
	16.5.
	Tuberculii de Solanum tuberosum L.
	Se dovedeşte printr-un număr de înregistrare aplicat pe ambalaj sau, în cazul cartofilor transportaţi în vrac neambalaţi, pe vehiculul care transportă cartofii, precum că aceşti cartofi au fost cultivaţi de un producător înregistat oficial sau că provin de la un depozit colectiv înregistrat oficial sau de la centre de distribuţie amplasate în zona de producţie, care indică faptul că tuberculii nu conţin Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith şi că: 

a) au fost respectate prevederi pentru combaterea Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival; şi

(b) atunci cînd este necesar, că au fost respectate prevederi pentru combaterea Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermannn şi Kotthoff) Davis et al.



	
	16.6. 
	Plantele din specia Solanacee destinate plantării, altele decît seminţele
	a) Plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Potato stolbur mycoplasm; sau

b) nici un simptom al Potato stolbur mycoplasm nu a fost observat pe plante la  locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet 

	
	16.7.
	Plantele de Capsicum annuum L., Lycopersicum lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., Musa L., Nicotiana L. şi Solanum melongena L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare din zone în care nu a fost găsit Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith; sau

b) nici un simptom Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet



	
	17.
	Plantele de Humulus lupus L., destinate plantării, altele decît seminţele
	Nici un simptom al Veticillium albo-atrum Reinke şi Berthold şi al Verticillium dahliae Klebahn nu a fost observat la hamei la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	18.
	Plantele de Dendranthema (DC) Des Moul., Dianthus L. şi Pelargonium l'Hérit, ex Ait, destinate plantării, altele decît seminţele
	a) nici un simptom Helicoverpa armigera (Hübner) sau Spodoptera littoralis (Boisd.) nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet; sau

b) plantele au fost supuse unui tratament corespunzător pentru a fi protejate de organismele respective

	
	19.1.
	Plantele din Dendrannthema (DC) Des Moul., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) Plantele nu sînt decît butaşii din cea de-a treia generaţie de plante proveniţi dintr-un material care a fost găsit liber de Chrysanthemum stunt viroid, pe parcursul testelor virologice sau derivă direct dintr-un material din care o mostră reprezentativă de cel puţin 10 % a fost găsită liberă de Chrysanthemum stunt viroid pe parcursul inspecţiei oficiale efectuate în perioada de înflorire;

b) plantele sau butaşii provin de la sedii: 

- care au fost inspectate oficial cel puţin lunar pe parcursul ultimelor trei luni înainte de export şi la care, în acea perioadă, nu a fost observat nici un simptom de Puccinia horiana Hennings, iar în imediata vecinătate a acestora nu a apărut nici un simptom de Puccinia horiana Hennings timp de trei luni înainte de export; sau

- lotul a fost supus unui tratament corespunzător împotriva Puccinia horiana Hennings;

c) în cazul butaşilor dezrădăcinaţi, nu s-a observat nici un simptom de Didymella ligulicola (Baker, Dimock şi Davis) v. Arx nici la butaşi, nici la plantele din care au rezultat butaşii sau, în cazul butaşilor înrădăcinaţi, nu  s-a observat nici un simptom de Didymella ligulicola (Baker, Dimock şi Davis) v. Arx nici la butaşi, nici la stratul de creştere 

	
	19. 2.
	Plantele de Dianthus L. destinate plantării, altele decît seminţele
	- plantele au provenit pe linie directă de la plantele mamă care au fost găsite libere de Erwinia chrysanthemi pv. Dianthicola (Hellmers) Dickey, Pseudomonas caryophylli (Burkholder) Starr şi Burkholder şi Phialophora cinerescens (Wollenw.) van Beyma la testele aprobate în mod oficial şi efectuate cel puţin o dată în cei doi ani anteriori;

- la plante nu s-a observat nici un simptom provocat de organismmele dăunătoare menţionate anterior

	
	20.
	Bulbii de Tulipa L. şi Narcissus L, alţii decît cei pentru care se dovedeşte prin ambalaj sau prin alte mijloace că sînt destinaţi vînzării către consumatorii finali care nu sînt implicaţi în producerea de flori tăiate prin tehnologii adecvate
	Nici un simptom Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev nu a fost observat la plante de la începutul ultimului ciclu complet de vegetaţie

	
	21.
	Plante din speciile erbacee, destinate plantării, altele decît:

- bulbii,

- coarmele,

- plantele din familia Gramineae,

- rizomii,

- seminţele,

- tuberculii
	Plantele:

a) sînt originare dintr-o zonă cunoscută ca fiind neatinsă de Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi de Liriomyza trifolii (Burgess); sau

b) nu a fost observat nici un semn al prezenţei Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi Liriomyza trifolii (Burgess) la locul de producţie în timpul inspecţiilor oficiale efectuate cel puţin o dată pe lună în cele trei luni anterioare recoltei; sau

c) au fost inspectate chiar înaintea comercializării, s-au dovedit a fi neatinse de Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi Liriomyza trifolii (Burgess) şi au fost supuse unui tratament adecvat împotriva Liriomyza huidobrensis (Blanchard) şi Liriomyza trifolii (Burgess)

	
	22.
	Plantele cu rădăcină, plantate sau destinate plantării, crescute în aer liber
	Locul de producţie este cunoscut ca fiind liber de Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann şi Kotthoff) Davis et al., Globodera pallida (Stone) Behrens, Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens şi Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival



	
	23.
	Plantele de Beta vulgaris L., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Beet leaf curl virus; sau

b) Beet leaf curl virus nu a fost semnalat în zona de producţie şi nici un simptom al Beet leaf curl virus nu a fost observat la locul de producţie sau în imediata sa vecinătate de la începutul ultimului ciclu de vegetaţie complet

	
	24.1.
	Seminţele din specia Helianthus annuus L.
	a) seminţele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Plasmopara halsedii (Farlow) Berl. şi de Toni; sau

b) seminţele, altele decît acele seminţe care au fost produse pe varietăţi rezistente la toate rasele de Plasmopara halsedii (Farlow) Berl. şi de Toni prezente în zona de producţie, au fost supuse unui tratament corespunzător împotriva Plasmopara halsedii (Farlow) Berl. şi de Toni

	
	24.2.
	Plantele din specia Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., destinate plantării, altele decît seminţele
	a) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Tomato yellow leaf curl virus; sau

b) nici un simptom al Tomato yellow leaf curl virus nu a fost observat la plante; şi

aa) plantele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Bemisia tabaci Genn; sau 

bb) locul de producţie a fost găsit liber de Bemisia tabaci Genn la inspecţiile oficiale efectuate cel puţin lunar în ultimele trei luni înainte de export; sau 

c) nici un simptom al Tomato yellow leaf curl virus nu a fost observat la locul de producţie, iar locul de producţie a fost supus unui tratament şi unui regim de monitorizare corespunzătoare pentru a se asigura că este liber de Bemisia tabaci Genn.

	25.
	
	Seminţele de Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw.
	Seminţele au fost obţinute prin metoda corespunzătoare de extracţie cu ajutorul acidului sau printr-o metodă echivalentă aprobată oficial şi:

a) seminţele sînt originare din zone în care nu apare Clavibacter michiganensis ssp. Michiganensis (Smith) Davis et al. Sau Xanthomonas campestris pv. Vesicatoria (Doidge) Dye; sau

b) nici un simptom al bolilor provocate de organismele dăunătoare respective nu a fost observat pe plante la locul de producţie pe parcursul ultimului ciclu de vegetaţie complet; sau

c) seminţele au fost supuse testelor oficiale cel puţin pentru organismele dăunătoare respective, pe o mostră reprezentativă şi folosind metode corespunzătoare, şi au fost găsite, în urma acestor teste, libere de organismele dăunătoare respective

	
	26.1.
	Seminţele de Medicago sativa L.
	a) nici un simptom Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev nu a fost observat la locul de producţie de la începutul ultimului ciclu de vegetaţăie complet şi nici un organism Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev nu a fost descoperit prin testele de laborator pe o mostră reprezentativă; sau

b) fumigaţia a avut loc înainte de comercializare 

	
	26.2.
	Seminţele din specia

 Medicago sativa L.
	a) seminţele sînt originare din zone în care nu există  Clavibacter michiganensis spp. Insidiosus  Davis et al.; sau

b) Clavibacter michiganensis spp. Insidiosus Davis et al. nu a apărut la fermă sau în imediata vecinătate a acesteia de la începutul ultimilor zece ani; şi

- cultura aparţine unei varietăţi recunoscute ca fiind foarte rezistentă la Clavibacter michiganensis spp. insidiosus Davis et al.; sau

- cultura nu a început cel de-al patrulea ciclu de vegetaţie de la însămînţare atunci cînd sămînţa a fost recoltată şi din cultura respectivă nu a mai existat decît o singură recoltă anterioară; sau 

- conţinutul materiei inerte care a fost stabilit în conformitate cu regulile ce se aplică certificării seminţelor vîndute pe teritoriul Republicii Moldova  nu depăşeşte 0,1 % în greutate; 

	
	
	
	- nici un simptom de Clavibacter michiganensis spp. Insidiosus Davis et al. nu a fost observat la locul de producţie sau la nici o altă cultură Medicago sativa L. adiacentă acestuia, pe parcursul ultimului ciclu de vegetaţie complet sau, atunci cînd este necesar, pe parcursul ultimelor două cicluri de vegetaţie complete; 

- culturile au fost crescute pe un teren pe care nu a mai existat nici o cultură de Medicago sativa L. în ultimii trei ani înainte de semănat

	27.
	
	Seminţele de Phasoleus L.
	a) seminţele sînt originare din zone cunoscute ca fiind libere de Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye; sau

b) o mostră reprezentativă din seminţe a fost testată şi găsită liberă de Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye 

	28.
	
	Fructele de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. şi hibizii lor.
	Ambalajul va avea aplicată pe el marca de origine corespunzătoare
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